Three Papyri from fourth-century Karanis

AVING error, therefore, or purchase outside the cartel by other
1 collections, only Cairo may now have any unpublished texts

{

? of this group [the 4th century Karanis archives]. » Statements
i of this sort (P. Col. V1I, p. 4) invite the intrusion of Nemesis in the form
{ of newly found papyri. It was only shortly after those words appeared
| in print that Jeffrey S. Rusten, then teaching at the University of
f Pennsylvania, brought to our attention a series of receipts for work on

the dikes in the 370’s, closely related to already-published texts, located
in the Free Library of Philadelphia. And in 1982, during Worp's year
in New York, we found two overlooked fragments (neither, to be sure,
§ of great importance) in the Columbia collection.

The present article offers an edition of the Philadelphia papyrus,
| of which Professor Rusten generously turned over to us his preliminary
i transcription, notes, and publication rights, and texts (with a few notes)
f of the other two Columbia papyri (}).
i

1. Receipts for Dike Work

This papyrus was purchased by John Frederick Lewis of Philadelphia
before 1925, possibly at much the same time that the cartel acquired
most of the Karanis archives (Columbia’s related piece came in 1924) ;
his source was the dealer Azeez Khayat, in New York. At Lewis’ death
the papyrus was bequeathed to the Free Library of Philadelphia, where
it is kept as Lewis Manuscripts, text leaves no. 495.

It consists of two columns of receipts for work on the dikes issued to
Valerius son of Antiourios and Tapaeis daughter of Heras. A third
column contains very badly preserved remains of an account, headed

(1) We are grateful to Jeffrey Rusten for first bringing the Philadelphia papyrus
published here to our attention, and for then turning it over to us for publication.
‘We record with thanks that it was Lloyd Daly who first alerted him to the existence
of the papyrus, and that Howell J. Heaney, Rare Book Librarian of the Free Library,
granted permission to publish it. Frank Halporn of the Free Library helped us during
a visit in the spring of 1983 to study the original.
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Kapayidog, with amounts of arouras; on its verso is an account in
talents, with the remains of six lines. We are not certain that the con-
nection of this column to the other two is original.

The text of the dike receipts is very closely linked in formula and
persons to several other such papyri in other collections, namely P.
Mich. X 596, P. Col. VII 168, and P. NYU 2. The table I shows the
pertinent information.

It is notable that the height of the entire series is the same, 28 cm.
P. Col. 168 is cut cleanly along the right side, and it is clear that we
are dealing with a roll which was cut up after its finding. We have not
been able to ascertain whether the various pieces can be joined physically,
and it is possible that at least one column between the Columbia and
Philadelphia sheets has not yet come to light. But otherwise what we
have form a fairly coherent series of closely matching sheets.

The absolute date of this little dossier was first provided by the con-
sular date of the Columbia papyrus, and two more consular dates in the
Philadelphia text now come to confirm it. There is a curious fact ob-
servable in this latter, namely that in both cases the actual date falls
before the beginning of the indiction on account of which the work has
been performed. This is not the case in the Columbia receipt. It seems
to us most likely now that the Michigan receipt was written on 10.iv.372,
toward the end of indiction 15, for the coming 16th (the view taken in
P. Col. 167 and 168, introd., should thus be modified). The Columbia
text, dealing with the same year (now called 1) was written a year and
a day later, then the first receipt of the Philadelphia papyrus just over
a year later than that. It is likely that the two receipts of 16 May refer
to the same date, and with one of them for indiction 4 and one for in-
diction 5, that date is most likely 16.v.376. Given that the remaining
receipt, which occupies the remaining 20 lines of Column IT of P. Free
Library, comes from 15.iv.376, we suppose that Melas and Apion
squeezed their brief receipts a month later into the space remaining at
the bottom of Column I and that above the text already written in
Column II. The NYU papyrus then was probably written in 377.

The recipients of these receipts are well-known members of the Karanis
families attested by our archives. Their family connections are dis-
cussed in P. Col. VII, pp. 4-9, where it is shown that Valerius’ father,
Antiourios, was the half-brother of Tapaeis, their common mother
being Kyrillous (Allous). The secure placing of P. NYU 2 in 377/8
extends Valerius’ known span by some five years (his earliest attestation

302




Reference Date (cos.) For indiction Issuer Issued to Scribe Dimensions

P. Mich. X 596 (10.iv) 16 (= 1) (372/3) Aur. Ptoleminos s. Amaeis, deacon, Aur. 9.6 x 28 cm.
Souchidas & Pantel s. Timotheos
Eudaimon

P. Col. VIT 168 11.iv.373 1 (372/3) Ptoleminos Valerius s. Aur. Komon 17.3 x 28 cm.
Antiourios s. Nilos

P. Free 15.iv.374 3 (374/5) Ptoleminos Valerius Timotheos 46 x 28 cm.
Library 1-11 through s. Palios

P. Free (16.v) 4 (375/6) Melas & Apion Tapaeis d.
Library 12-16 Heras

P. Free (16.v) 5 (376/7) Melas & Apion Valerius
Library 17-20

P. Free 15.iv.376 5 (376/7) Ptoleminos Valerius
Library 21-40 through s. Palios

P. NYU 2 6 (377/8) Ptoleminos Valerius Aur, 18 x 28 cm.
Isidoros

SINVHVM AHNLNAD-HLHNOA WOHA THALVd HHIHHL

Table I. — Receipts for Dike Work
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is 335), while Tapaeis’ appearance here in (probably) 376 extends her
known activity by 13 years ; she was born in 320. We do not know what
family links cause Amaeis and Pantel to appear here with Valerius and
Tapaeis. They occur in other documents of the Karanis archives such
as P. Col. VII 131 and 167.

Ptoleminos, the issuer of most of these receipts, is known only from
this series, and he is the only official attested with the title (in its fullest
form) vadrys dnuosiwv ywudrewv. Thanks to the Philadelphia papyrus,
it is now possible to establish his patronymic as Souchidas ; one wonders
if the father may be the tax collector well-known from the 330's and
340’s (P. Col. VI1I, p. 67). Ptoleminos’ son Palios is also found in the
Philadelphia papyrus, acting as his father’s agent.

The other collectors, Melas and Apion, cannot be identified outside
of this series. It is true that P. Col. 166, a receipt for dike work, was
1ssued in a 4th indiction by Ptollas son of Melas and Apion son of Isidoros,
a pairing which is highly suggestive. But the reasons advanced by the
editors for dating that text to 345/6 still seem to us persuasive, and only
one of the collectors can be the same in any case. Perhaps the Melas
of the Philadelphia papyrus is the son of Ptollas in the receipt of 345/6.

Column I

AdgijdeogIItolepivos Zovyidd dua t[o]d viod [la<i>iov dno [role-
paidos "Oppov vabrns onuosioy ywpdrwv
‘rijg"  “Apowoertdv mdiews Adonilw Odalepio “Ar-
4 7wovglov and xduns Klaloavidos t[o]d Agowoeitov vopot
opoloyd memijodabar maga goi Ta égotvrd oot vai-
ewa dudpvyos Irolepaidos “Opuov aévre, vad(fra) e,
Tijc TolTys wdixtiwvos, xai éEedduny ool v amoyny
8 xwolav odoav xal feféav mavrayos émupeoouévyy
nal énepwtnlic dpoldynoa. pe(ra) Ty Slmar]iay
Téw deamor@v v Odalevtwviavod (xal) Oddiev(tog) Tdw alwviawy
*AyodoTwy '
70 0, Pappoii a
12 (2 H.) Adgijiog ITvokepivos Zo[v]yidd <dua tod viot Ilaki>ov

Ekedduny Ty amoyny ©¢ medxiTal. s
Adbgriirog Trpdleog Eypaya dméo avrod magdvrog dypappdrov.
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(B H.) [Tayov »a xatéfaiey Tandeg ‘Hod
dméo Tetdprne vadfia 6do, va(ipia) f udva.

16 Méiag xai *Aniowv éxflodic éonuimwpe.
1 viov, taiov pap. 5 Gpodoya : initial o ex € ; vaifia 7 wowmtiw-
VoS, amoyipy pap. 8 fefaiay 9 énepwrnleic 15 first a of
vadfia ex corr. 16 éonueiwodueda?

Column I1

ayalv xla x[a]téfaler Odaiéo|iog]

“Avti[odo[t]og dnto EE ivtuet(imwvog) [vad-]

fra mévre, va(¥fia) £ pova. Mélas »ai
20 CAmiov €xflodic geonuiopue. B

(4H. =1H.7%)
Adorjhioc Irolepivos vadtys
dnuocion youdtwy dua ToD
viot Haiiov Adoniiew Odaleoiw
24 “Avriovolov ano xduns Kaoa-
vidog Tob "Aocwoitov vouod:
dpoioy®d meninodole ma-
oa oot Ta émtfdAlovtd gou
28  xai éoodvrd cot vadea) &E
Tijg méunns vdixriwvog
év Ilrolepaide "Oppov agpviiopod
dua o ESedduny ool Ty yigay
32 mpog dopdliov 7 tor’ duegiuvialy).
7 amoyy) xvola xai émnepwrybeis
muoioyn|oal. )
(5 H.) dmatiag vév deomordv fjudv Oddlevrog 1o &
36 xai Ovadevtviavos véov 0 a TV ai-
wvi|w]y Adyoiarwr Dapuotbe x.
.4!_“9);[).]![0;]. ITroAepivos
oua .[rj_og‘) [viod Iavjov éxcedduny
40 v dmo]yny ¢ mowxite.

23 viov pap. ; Ov of Odakepiey ex corr. 25 apowoitov pap. 26 me-
aknodabar 28 aigotvra, vatfia) 29 ivdixrewvos pap.

30 mroAeuaidt pap. 31 60 6, yeioa 32 dgopdleway ; apeptuvia(y)
ex auep 36 Twy: T ex x 39 mlainov pap. 39 &fedduny

40 modxeitar
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Translation

Aurelius Ptoleminos son of Souchidas, through his son Palios, from
Ptolemais Harbor, sailor in charge of the public dikes of the city of the
Arsinoites, to Aurelius Valerius son of Antiourios from the village of
Karanis of the Arsinoite Nome : I acknowledge the fulfillment by you
of the five naubia owed by you for the dike of Ptolemais Harbor, 5 na.,
for the third indiction, and I have issued to you the receipt, which is
valid and secure wherever it is produced, and on formal interrogation I
gave my assent. After the consulate of our masters Valentinian and
Valens the eternal Augusti for the 4th time, Pharmouthi 1.

I, Aurelius Ptoleminos son of Souchidas [through my son Pali]os,
have issued the receipt as aforesaid. I, Aurelius Timotheos, wrote for
him being present and illiterate.

Pachon 21. Tapaeis daughter of Heras contributed for the fourth (indic-
tion) two naubia, 2 na. only. We, Melas and Apion, ekbolets, have signed.

Pachon [2?]1. Valerius son of Antiourios has contributed for the sixth
indiction five naubia, 5 na. only. We, Melas and Apion, ekboleis, have
signed.

Aurelius Ptoleminos, sailor in charge of public dikes, through his son
Palios, to Aurelius Valerius son of Antiourios from the village of Karanis
of the Arsinoite Nome : I acknowledge the fulfillment by you of the six
naubia owed by you for the fifth indiction in Ptolemais Harbor for
cleaning. Wherefore I have issued to you the document for your safety
or for your security. The receipt is valid, and on formal interrogation
I gave my assent.

In the consulate of our masters Valens for the 5th time and Valentinian
junior for the 1st time, eternal Augusti, Pharmouthi 20. I, Aurelius
Ptoleminos, through my son Paieos, have issued the receipt as aforesaid.

1. In P. Col. VII 168.1 we can now read the collector’s patronymic as
Zov[yidd]. There are vague traces of the restored letters, but not enough
to assign to letters.

12. The letters ov after the patronymic are quite clear, and we have
not been able to find another explanation than to assume the omission
indicated in the text.

16, 20. The verb of signing is somewhat puzzling, being neither correct
nor the same in both cases.

18. The cardinal is used in place of the ordinal.

39. We do not know if Paieos is another form of Palios, or if one should
take it that lambda was left out by error. Cf. lines 1 and 23.
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2. Will of a Centurion

P. Col. inv. 331 is a copy of the centurion’s will published as P. Col.
V1I 188 (and earlier as SB X1I 11042). It preserves a fairly narrow strip,
broken on both sides, from the central part of a copy of the will with
somewhat shorter lines than the better-preserved copy already published.
Only in a few places does it improve our knowledge of the text; these
are pointed out in the notes. Given the high proportion of lost text,
the distribution of restorations (and indications of amounts lost) must
be very approximate. = lines in P. Col. 188

[braretas Tdv deomotdy fjuiw Kovetavrivov Zefaorot 10 ¢ 1

y 7 ; = ; .y \
xat Kovatlavtivov to? émgavestdro[v Kaloagog 16 a
Dapevall 1. Odaiéptos *Aeidry éxardvragyoc]

[

|odiEdatiovos innéwy apoudtwr ieyiovos B Toatavijg 1-
v o Algxévrior apandotrov dialxewuéverv éy
xapy “Aogiver 106 Aatomoleltov vouod Adeniiots

‘Hoard|
[#2ai *Afovbiw xal “Aroijre xai Oaijor xai “Epwite tois 2-3
aévre adedpois pov] T@v adtdv yovéwy éx [marpdg
"Artition puyrocs Tipwagérne ano xdpns .....xov Tod]
4 |’Apowoitov vouod daéo uepdv mévre xal Adoniios Zev- 3-4

mayobper Bijxtlog Aawijeog moeofvrépov [unroos
Ta vewrépac yvvawxi pov xai ...afjor Bvyatol pov]

|unrpoc tijc mpoxepévne Zevnayodutoc raic dvoi dmép pe- 4-5
06V o ano Tijc aldrijs xal mooxewuévn|c xdunc *Ao-
@ivews Tot avtod Aaromoleltov vouod etoovrmimpos|

[+ 8 s émta vo@v xal @oovdv xai Exaxolovlolyrwy 5-6

Y . y 2 ary s e
olg Aéyw o] zal godoow ein eiull Cijy xal dyaivew
&y Ty deomoreiay Towv droyeyoouuivor)

|ov moayudrwy, el 6¢ avbodawdy i uor ovufain év T 6-
xaralafodan] pe dwordry véow [Suds Tode mpoxeiué-
vovs Emta xAnpoviuovs xinpovoueiv]

j 8 [mdvra ta xavalipbnodueva O’ Euod 4 10 eidn év- 7-8
douevied. Eott 0]é 10 watr' eidog v [uév yovod:
200000 6AoxoTTivOvs TOVS Péy &y dmoléTw 0vo]

|ai mapa Zxedasxt dua yewpoypdpov ddo xai mapa Kepdiwv 8
< ) p . \ v ;
ouoimg dua yletpoypd(pov) dvo xai mapa Appulovie
ﬁLd’) ) \ N v H - CI '3 PA -~ (s ¥

ox@ &v xal mapa Hpoveitt “Tégpaxog dliedre dud)
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[xetooyod(pov) &v, yivortar Tods mooxiuévovs sloxettivovs
oot ~ ’ 1 - - (4
N eeene] ¥ yovood @ xai o] + 15 a xofabllpor fHuov-

7, p— s ’
Aitowoy a aoyvoiov]

, P e vt 2 2w )
[rdiavra éxarov évemjxovra éwéa ijuiov év amolétm xai
mapa Lxedaxt] rddavra t|éoloepa #|ai  +45]

[#al mapa *laiddpe Tihoijs dia yeipoyod(gov) xegaiaiov
tdlavta téooapa xlai mapa Ilayodur Apodxov
[6uoiwre ded . - avta 4 19
opoimg Owa yetooypd(gov) xepaiaiov rdiavra + 12|

[ano Aepaiws épolwe dia yetooypd(gov) xeqpalaiov Tdiavra
dexaoxto] xal maga IAgve wotuéve [and Aepaiowg i
xewpoyod(pov) zepaliaiov tdlavra + 8]

[-... énta fjuov 4 10 xal maga Heteootpodly ano Aespaimg
Olea yewpoyod(pov) xegpaiaiov tdilavra énta fjutov xai
wapa 1@ adtd lereporuodly xepaiaiov)

i 197 wlovd ) raton] 7di 5

[trddavra -+ 27 @iovdoyvoeiov xepalalov] tdlavta aévre
zai ‘mapa’ Havefelore "Hllas (éxarovrdo)y(e) .. da
xetpoyod(pov) dgyveiov Tdiarra Téooeoal

[+ 21 owa yetpoypd(pov) xegaiaiov tdlavta
0do xal] mapa Hesiavve [Haodrog [dta yerooyod(pov)
ano (val.) y ag’ dv Eoyov mag’ adrod rdiavrov &y lowma)

; . ’ R , " o .

[trdAavra ddo + 30  doyvplov xepalallov tdiavra toia tijc
dnoddalews & gowuxiov m.  y(lvovrar) doyvolov Ta
mooxelpeva raiavra pol) (fuwov)]

linmo + 45 | @ pooyiov aveodr @~ &|mlov a xoviis a
> \ S ’ - " -
alafavrizoy a” OQwedxioy a  meldxior a |

lindrior a~ GAdo meddxniov a- + 36 tludriov a” anl|d-
%oy @ odxxovs Tprgivove i Bakiiov épolws Tolyvoy
a ]

[btodaniov pixpor Tolywov a  diodxxiov depparixoy a
+9 | .d[.] focia ueydia B[+ 34 f~ Pditio]
[6uoiws a~ vodmel(a) yatu(ij) a~ pavidiov épolws yalxovv
a 414 ].foxdnalova [+ 34 a xaiagp...]
[yevouévars .a f' xai mapa 1 avrd Areire dno Tdvews

Ot yewoyod(pov) xepalalov ... dordfas dxtd Tjui-
ov .. 2?10 xal T xvy[ 4 40 napa)
["Aniwve doyveiov tdiavra { xai eic iy av.pv pov doyv-
(0iov) Tdiayra . xal wagd] 1® avrd 'Aniwyvi(éxarovrdp)-
(@) doyvlplov Tdiavra +34 ] :
[4 10 eic rag éxaroords pov dpyv(plov) vdiavra de-
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ramévte, Ty 08 Smaplyovrwy pot v i Huetéoa [.... d-
noxAnoog vour + 30 |

[+ 20 xaiva mpoxeiueva eidn eivar mapd 1)) mooxeyuévey 222
Aniove (éxatovrag)y(w) xai éfovalav Exewy ...ov
diatprjoactar eic Tods xApovdpovs? pov?)

|#ai pz ééeivar adtodc undé undéva dilov pera Odvardy pov 23-24
vnaldeiv uyté évealAéay undé éneledoeclar [év pndevi
xatpd xall’ ovonmoToty To6TOY TERL THY Evyeyoaupévoy|

[+ 31 0. xal éai toic dnlovuévors] ndor memeiohar xai 24-25
ovv[telieiobar d¢ mapdxertar. o 08 fovAnua TovTo Ot~
wAGS yopagév Eote xdplov]

28 |uera Ty Tedevtiy pov ...v mavrayl] Enupeoduevoy ¢ Ev  25-26
onuocie xataxeyw(ptopdvor) éaelootnleic *..." dpo-
Adynaa. |Aderiog *ladweldov e.. +8 ..]

[(2 H.) Odaléotos . (Exatévran)y(og) ovvxodlijyas + 12 Jwv 26
T4 moox]eypéve "Aeiive (fxatorrdo)y(w) 16 moox(el-

pnevor) fovinual

[ég" aic meoiéyer haorodaic dadaais o alocxitar. (3 H.) 26-27
Odalélotos + 10 10 mooxeiuéve)

["Aetive (Exarovrdo)y(w) 16 mooxeluevor fodinlua xalo|c] 27-28
alooxerrar. Odaréprog "Anis (éxatdvrap)y(og) auvvikoi~
Aijyag]

32 |&ypapa St avted yedupara iy eidotos. (4 H.) Odlaié-
otog Taidmpols (éxatdrtap)y(og) ovvxoldlijyas guovéatr- 28
xa xal paotved.]

[Odaiépios ..... tog (éxatdvrao)y(os) ouvvxollijylag of

, = iy Sy.7
gtnxla xal paotved. Odaiépiog loidwgog]
g ) 7 g PR 29-30

[(Exatdvrap)y(oc) 6 mpoxiuevos Eypaya daép avtod yodul- 29-

para piy eliddrog. (5 H.) Ovaléptog apaniowv (éxa-

tartap)ylog) cvrxoldiijyac]
[ovvéaTyna xat paotvod. (6 H.) Odaiépiog Tépak (éxariv- 30
tag)y(og) ovrxoldijyals ovvéc(tyxa xal pagtvod. (7
H.) Odaiépios Halijpwr (éxardvrap)y(os)
36 traces

3 &x: % ex corr. 13 mowuéve : 2nd ¢ ex corr. 20 first a ex &; u

of peyaia ex corr.
4. One might also consider the possibility of taking the letters together
as a previously unknown name Tavemtépa.
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6. The remains here help to complicate the grammatical problem
described in 188.5n. They do confirm that godowm (= @odlw) is to be
read there, as surmised. It appears most likely that two constructions
have been conflated, one meaning « may I live and be healthy etc. »,
the other meaning « for as long as I live and am healthy, I am to have... »
It seems possible that 188 also reads gpdow _5'7?; eipi at this place, but
there are only traces of the middle word.

11. A copula xa/ may be restored in 188.10 after év amolfiér ; we have
supplied it here in our restoration as well.

13. One may restore gno Alepaimws in 188.11; we have supplied it
here in our restoration as well.

18-23. These lines preserve bits of the text not preserved (in the case
of 18, partly preserved) in 188.16ff.

20. We find the fwoior also in SPP XX 67 recto 35 in a list of house-
hold utensils (we consider the suggestion of K. F. W. Schmidt recorded
in BL 11.2 162 to be incorrect). It may be some sort of vessel.

24, This line also preserves a bit of text not preserved in 188.

27. As the will was written apparently in two (or even more?) copies,
the ami[@s yoagé]y out of 188.25 has to be changed.

3. Grain Receipts

In TAPA 97 (1966) 61-66 R. A. Coles published P. Mich. inv. 1409,
a series of receipts for wheat deliveries issued in 344 (see P. Col. VII,
pp- 65-69), of which the first column was complete and the second broken
at right. The text was republished as SB X 10729. A second papyrus
kept under P. Col. inv. 331 (331c) provides the missing right half.
Though it essentially confirms the editor’s restorations, we give the text
of Column II reuniting the pieces. The / mark divides the Michigan
and Columbia halves.

(1 H)) ’Eneip =y. mapipeyxey Haid/vog Odaleoiov
12 dmép toitys wduxtiovos x|wunrdv Ilvo-
Aepaidog Kapavidos mvgod xjabagod dord-
Pac dbo fjurov Toitor dwdéxat|ov]/ (dor.) Ly to pdvas.
(3 H) “Howbdnc oe(onueiwpar). (2 H.) ©@cd/dot|o]c oe-
a(nueiopat).
16 (1 H.) zai 7jj »e dpoiwe ¢ adros [Hardv/oc Odalepiov
drép Toltns ivdixtiovos xwulnridr Kaga-
vidog mvpot xabapot dprdfag t/peis, (aot.) y povas.
(4 H.) (apt.) y (2 H.) Ocd/doros oea(nueiwpar).

310




THREE PAPYRI FROM FOURTH-CENTURY KARANIS

20 () Ovgpas *Eia (det.) y.
Tj] adti] juéoq opolwe ¢ adtog Y/mép Tis adris
ivdixriovos ountdv Iroleu]laidos Kapavidog
nvpod xallapod aordfag Toei|s)./ (dot.) y povac.
24 (2 H.) Oeddo/roc gea(npeimpatr).
(5 H.) @/iéac éon(puetwaduny).

16. The nu is divided between the two pieces.

17. The mu is divided between the two pieces.

18. The tau is divided between the two pieces.

20. For the reading of Ouphrias son of Elas, see P. Col. VII 159.8n.

25. Phileas is known also from P. NYU 9 and P. Col. 159, both from
the same year, 344.

Columbia Universily Roger S. BaGNAaLL
University of Amsterdam Klaas A. Worr
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